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Манифестация перформативности в военно-патриотическом 

волонтерском дискурсе (на материале русского языка) 
АННОТАЦИЯ. Статья посвящена изучению способов манифестации категории перформативности в военно-

патриотическом волонтерском дискурсе. Под перформативностью в работе понимается дискурсивная категория, 

охватывающая языковые средства объективации коммуникативного поступка. Материалом исследования послу-

жили русскоязычные сайты волонтерских организаций и фондов, направленных на помощь военным и медикам — 

участникам специальной военной операции, а также мирным жителям, пострадавшим от последствий военных 

действий. Актуальность исследования обусловлена недостаточной изученностью волонтерского дискурса в целом и 

военно-патриотического дискурса в частности. Выделены речевые жанры военно-патриотического волонтерского 

дискурса, представляющие собой коммуникативные поступки: девиз, самопрезентация волонтерских организаций и 

фондов, лозунг и электронная рассылка. Установлено, что они имеют идеологически наполненное содержание и на 

семантическом уровне маркируются идеологемами «защита Родины» и «помощь фронту». Выявленные средства 

апелляции к ним — речевые акты нарратива, констатива, директива и декларатива — служат прагматическими 

маркерами выделенных коммуникативных поступков и языковыми средствами манифестации двух перформатив-

ных стратегий — устанавливающей и подтверждающей. Устанавливающая стратегия реализуется с помощью 

тактики субъектной идентификации и направлена на демонстрирование волонтерами ценностей добровольчества 

в целом и военного добровольчества в частности. Подтверждающая стратегия реализуется с помощью тактики 

доминирующего субъектного позиционирования и направлена на подтверждение волонтерами приверженности 

волонтерским ценностям путем вовлечения в волонтерскую деятельность других людей. 
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Expression of Performativity in Military-Patriotic Volunteer Discourse 

(Based on the Russian Language) 
ABSTRACT. The article studies the ways of expression of the category of performativity in the military-patriotic volun-

teer discourse. This research interprets performativity as a discursive category that encompasses the linguistic means of 

objectifying a communicative action. The practical research material has been selected from Russian-language websites of 

volunteer organizations and funds aimed at helping the military and medical personnel — participants of the special military 

operation, as well as civilians who suffered from the consequences of military actions. The relevance of the study can be 

attributed to the insufficient study of volunteer discourse in general and military-patriotic discourse in particular. The study 

has identified the following speech genres of the military-patriotic volunteer discourse, which represent communicative ac-

tions: motto, self-presentation of volunteer organizations and funds, slogan and e-mail message. It has been found that they 

possess ideologically loaded content and are marked at the semantic level by the ideologemes “Defense of the Motherland” 

and “Help to the Front”. The study has identified the means of appeal to them — the narrative, stative, directive and de-

clarative speech acts — that serve as pragmatic markers of the highlighted communicative actions and linguistic means of 

manifestation of two performative strategies — establishing and confirming ones. The establishing strategy is implemented 
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using the tactics of subject identification and is aimed at demonstrating the values of volunteerism in general and military 

volunteerism in particular. The confirming strategy is implemented using the tactics of dominant subject positioning and is 

aimed at confirming the commitment of volunteers to volunteer values by engaging other people in volunteer activities. 

KEYWORDS: volunteer discourse, volunteers, military-patriotic discourse, military volunteer movement, communica-

tive act, performativity, performative strategies, political ideology, ideologemes, speech genres, speech acts, Russian lan-

guage, SMO, special military operation. 
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1. ВВЕДЕНИЕ 

В настоящее время волонтерское дви-
жение стремительно развивается в России: 
происходит процесс его институционализа-
ции, появляется большое количество волон-
терских организаций, транслирующих идеи 
добровольчества, призванного решать ост-
рые социальные проблемы [Ульянова 2019: 
85]. Это объясняется тем, что, помимо ре-
шения социальных проблем, волонтерство 
способствует развитию гражданского обще-
ства и формированию активной жизненной 
позиции у людей [Воробьева 2024: 20]. 

По направленности деятельности выде-
ляют такие виды волонтерства, как социаль-
ное, экологическое, спортивное (спортивно-
ориентированное), событийное (эвент-волон-
терство), культурное (арт-волонтерство), 
культуротворческое, культуроохранное, кор-
поративное, профилактическое, правозащит-
ное [Ботнарь, Даракчян 2020: 423–424; Уль-
янова 2016: 129]. После начала специальной 
военной операции на Украине в 2022 г. в Рос-
сии сформировалось направление военно-
патриотического волонтерства. Волонтеры 
покупают продукты, средства связи, меди-
каменты, военную технику, оборудование 
для отправки в зону СВО, оказывают гума-
нитарную помощь пострадавшим в резуль-
тате военных действий. 

Тексты / высказывания, порождаемые в 
процессе волонтерской деятельности, отно-
сятся к волонтерскому дискурсу, который, 
в свою очередь, наряду с благотворительным 
дискурсом является частью альтруистическо-
го дискурса [Горбачева, Прокофьева 2022: 
263]. Несмотря на популярность волонтер-
ского движения в России и за рубежом, во-
лонтерский дискурс не получил адекватного 
осмысления в современной лингвистике 
[Дементьев 2021: 308]: выявлены лингвосе-
миотические характеристики англоязычного 
волонтерского дискурса [Филиппова 2014], 
его формы, виды, идеи и ценности в англий-
ской и русской лингвокультурах [Филиппова 

2016; Горбачева, Прокофьева 2022; Илова 
2023], описаны языковые средства реализа-
ции коммуникативных стратегий волонтер-
ства в американском варианте английского 
языка [Жевачевская 2020]. 

Полагаем, что системное описание во-
лонтерского дискурса предполагает изуче-
ние каждого из вышеперечисленных 
направлений волонтерской деятельности как 
подвида волонтерского дискурса (социо-
волонтерский дискурс / дискурс социального 
волонтерства, спортивно-волонтерский дис-
курс / дискурс спортивного волонтерства, 
культурно-волонтерский дискурс / дискурс 
культурного волонтерства и т. п.). Очевидно, 
что все эти подвиды будут объединены базо-
выми характеристиками волонтерского дис-
курса, а дифференциальные признаки будут 
заключаться в жанровой специфике их тек-
стов. 

Что касается военно-патриотического во-
лонтерского дискурса, его особенность со-
стоит в том, что он охватывает и сферу во-
енного добровольчества в том числе. Это 
имеет культурную и историческую обуслов-
ленность в России. Обе лексемы — «волон-
тер» и «доброволец» — первоначально 
имели в русском языке «военные» значения: 
волонтером в эпоху Петра I называли сол-
дата, находящегося на службе в войске по 
своей воле и на своем иждивении; слово 
«доброволец» в пик его употребления в годы 
Первой мировой, Гражданской и Великой 
Отечественной войн обозначало человека, по 
собственному желанию поступившего на во-
енную службу. В настоящее время эти слова 
образуют синонимическую пару и взаимоза-
меняются в разных контекстах [Ильина 2019]. 
В специальной военной операции также 
принимают участие добровольцы, не имею-
щие профессионального военного образо-
вания, но в июне 2023 г. получившие статус, 
приравненный к военнослужащим, что обя-
зует их заключать контракт с Минобороны 
РФ [КОНТРАКТ-СЛУЖБА РФ www]. В связи с 
этим мы считаем, что военно-патриотиче-
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ский волонтерский дискурс включает в себя 
тексты, агитирующие граждан поступить на 
контрактную службу. 

Цель настоящего исследования заклю-
чается в изучении способов манифестации 
перформативности в военно-патриотическом 
волонтерском дискурсе. Под перформатив-
ностью мы понимаем дискурсивную катего-
рию, охватывающую языковые средства объ-
ективации коммуникативного поступка. Воен-
но-патриотический волонтерский дискурс 
представлен системой речевых жанров / тек-
стов / высказываний, представляющих собой 
коммуникативные речевые поступки, мани-
фестируемые на двух дискурсивных уровнях 
— семантическом и прагматическом. Систе-
ма способов осуществления коммуникатив-
ных поступков в рамках того или иного дис-
курса называется его стратегичностью и 
включает в себя четыре перформативные 
стратегии, определенным образом пере-
форматирующие ценностный статус субъек-
та и/или адресата высказывания: устанавли-
вающую, подтверждающую, трансформиру-
ющую и оспаривающую [Горбачева 2015: 
102]. 

Коммуникативные поступки в военно-пат-
риотическом волонтерском дискурсе имеют 
идеологически наполненное пропозициональ-
ное содержание. Под идеологией понимается 
система взглядов и идей, выражающих соци-
альные интересы отдельных классов, партий, 
групп и отражающих оценку отношения людей 
к действительности и друг другу, социальным 
проблемам и конфликтам [Философский эн-
циклопедический словарь www; Большая рос-
сийская энциклопедия www]. 

Единицами идеологии являются идеоло-
гемы — многоуровневые концепты, репре-
зентированные словами и словосочетаниями 
с идеологическим компонентом и обладаю-
щие национальной специфичностью, общес-
твенно-культурной и исторической значи-
мостью для определенного этноязыкового 
сообщества [Малышева 2009: 35; Пионтек 
2010: 87; Гайдаренко 2022: 269]. 

Идеологемы выступают в качестве се-
мантических маркеров коммуникативных по-
ступков в волонтерском дискурсе. Прагма-
семантическими маркерами являются рече-
вые акты, с помощью которых субъект ком-
муникации апеллирует к тем или иным 
идеологемам. 

2. ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

2.1. Языковые маркеры 
устанавливающей перформативной 

стратегии 

В военно-патриотическом дискурсе дей-
ствуют две перформативные стратегии: 

устанавливающая и подтверждающая. 
Устанавливающая стратегия позволяет 
субъектам дискурса — волонтерам — про-
демонстрировать ценности, составляющие 
суть их деятельности. Устанавливающая 
стратегия реализуется с помощью тактики 
субъектной идентификации и направле-
на на позиционирование субъектов дискурса 
— волонтеров — как приверженцев ценно-
стей добровольчества в целом и военного 
добровольчества в частности. Прежде всего 
данная тактика актуализируется в жанре де-
виза. Девиз имеет сходные признаки с ло-
зунгом, однако мы разграничиваем эти типы 
текстов, полагая, что коммуникативной це-
лью девиза является выражение опреде-
ленной ценности и «руководящей идеи дея-
тельности» [Барышников 2009: 2], а лозунг 
содержит призыв к действию. 

Девизы соответствуют декларативным 
речевым актам. Главным символом СВО 
стал девиз «СВОих не бросаем», актуализи-
рующий идеологему поддержки специальной 
военной операции в целом и ее участников в 
частности, которые воспринимаются как 
«свои» защитники в противопоставление 
«чужому» противнику. С позиций дискурсив-
ной перформативности с помощью данного 
девиза адресант идентифицирует себя как 
сторонника провозглашенных целей опера-
ции — денацификации и демилитаризации 
Украины — и декларирует свою готовность 
поддержать тех, кто способствует достиже-
нию этих целей. Тот факт, что местоимение 
«свои» перекликается с аббревиатурой СВО, 
наделяет девиз эмоциональной насыщенно-
стью и сакральностью. 

Девиз «СВОих не бросаем» часто упо-
требляется в сочетании с другими девизами 
на баннерах, агитирующих россиян стано-
виться добровольцами и поступать на воен-
ную службу по контракту: «СВОих не броса-
ем. Не мы это начали, но нам это Zаканчи-
Vать». Такие баннеры сопровождаются ви-
зуальным образом военных и содержат тек-
сты, адресантами которых являются добро-
вольцы, вступившие в ряды армии. В них 
также реализуется перформативная тактика 
субъектной идентификации: военные пози-
ционируют себя как людей, на которых ле-
жит огромная ответственность за исход СВО 
и будущее России. 

Вербальная составляющая баннеров ак-
туализирует идеологему «защита Родины» 
через следующие смысловые компоненты: 

– «защита Родины как долг»: Служба по 
контракту. Долг. Честь. Отвага (https://t.me/ 
Voennaya_Kontraktnaya_SVO_RF/3460); 

– «защита Родины как героизм и отвага»: 
Герои Z. Кто, если не мы. Военная служба 
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по контракту; Север Выбирает Отважных 
(https://t.me/Voennaya_Kontraktnaya_SVO_RF/
3460); 

– «защита Родины как проявление силы»: 
Служба по контракту — выбор сильных 
(https://t.me/Voennaya_Kontraktnaya_SVO_RF/ 
3460); 

– «защита Родины как правильный вы-
бор»: Служба по контракту — твой пра-
вильный выбор!; Наше дело правое, Воен-
ная служба по контракту. Когда цель ясна 
(https://t.me/Voennaya_Kontraktnaya_SVO_RF/ 
3460); 

– «защита Родины как настоящая профес-
сия / работа / настоящее дело»: Наша про-
фессия — Родину защищать!; Служба по 
контракту в Вооруженных силах — моё де-
ло!; Служба по контракту — это мужская 
работа; Достойная работа для настоящих 
мужчин; Настоящая обычная работа. 
Служба по контракту (https://t.me/Voenna 
ya_Kontraktnaya_SVO_RF/3460); 

– «защита Родины гарантирует Победу и 
будущее страны»: У Победы твой харак-
тер!; Пока мы помним прошлое — у нас 
есть будущее! (https://t.me/Voennaya_Kontra 
ktnaya_SVO_RF/3460). 

Несмотря на декларативную форму вы-
шеуказанных девизов, все они обладают 
косвенной имплицитной императивностью, 
поскольку направлены на побуждение к дей-
ствию. Для усиления их экспрессивности и 
эмоциональности в них используются сле-
дующие приемы: 

● апелляция к прецедентным феноменам: 
«Наша профессия — Родину защищать!» 
(отсылка к высказыванию из художественного 
фильма «Офицеры»), «Наше дело правое» 
(отсылка к заключительным словам речи 
В. М. Молотова, обращенной по радио к со-
ветским гражданам 22 июня 1941 года, — 
«Наше дело правое. Враг будет разбит. По-
беда будет за нами» [История РФ www]); 

● антитеза: «Пока мы помним прошлое — 
у нас есть будущее!»; 

● графические приемы: «У города-героя 
свои герои» (баннер с изображением воина 
на фоне видов Санкт-Петербурга); 

● восклицательное предложение: «Ты ну-
жен для серьезных задач!»; 

● парцелляция: «Служба по контракту. 
Долг. Честь. Отвага». 

Следующий жанр, в котором использует-
ся тактика субъектной идентификации, — 
самопрезентация волонтерских органи-
заций и фондов. Жанр самопрезентации 
считается относительно новым и осмысли-
вается в основном применительно к интер-
нет-дискурсу и студенческому дискурсу [Бон-
дарькова 2014; Веселкова 2024]. Абстраги-

руясь от материала студенческих самопре-
зентаций, согласимся с Т. В. Веселковой в 
том, что жанр самопрезентации преследует 
несколько целей: информативную, импера-
тивную и оценочную. Самопрезентация во-
лонтерских организаций и фондов заключа-
ется в описании их миссии: 

Мы выступаем в качестве связующего 
звена между людьми, желающими помочь, 
и военными, нуждающимися в поддержке. 
Каждый отправленный на фронт груз гу-
манитарной помощи, каждый переведенный 
рубль и каждое слово поддержки приближа-
ют Победу и возвращение наших ребят 
домой. У наших защитников есть семьи, 
которые ждут и молятся за их скорейшее 
возвращение. У них есть будущее, которое 
мы можем сохранить прямо сейчас (svo-
fond.org). Приведенный пример — описание 
миссии Фонда помощи СВО «Общее дело». 
В нем актуализируются идеологемы «Защи-
та Родины» и «помощь фронту», раскрыва-
ющиеся через смысловые компоненты «по-
беда», «свои», «будущее» («наши защитни-
ки», «наши ребята», «приближать Победу», 
«у них есть будущее»). Описание миссии 
обладает скрытой апеллятивностью: в нем 
косвенно — посредством декларативного 
речевого акта — осуществляется призыв 
оказать помощь фронту, а повторы в парал-
лельных конструкциях с нисходящей града-
цией (Каждый… груз, каждый… рубль и 
каждое слово) показывают значимость лю-
бой помощи фронту. Апеллятивность усили-
вается в субжанре девиза: В единстве наша 
сила! В наших руках жизни бойцов! 

Военно-патриотическая волонтерская дея-
тельность в жанре самопрезентации может 
быть репрезентирована метафорами. Так, 
в вышеприведенном примере используется 
метафора цепи: волонтеры как связующее 
звено между желающими помочь и военны-
ми, т.е. теми, кто в этой помощи нуждается. 
На сайте Фонда народной поддержки участ-
ников СВО с той же целью используется ме-
тафора моста: Мы — надёжный мост между 
теми, кто готов прийти на помощь, и те-
ми, кто сейчас защищает мирную жизнь 
России (https://fond-npusvo.ru/). В обоих слу-
чаях метафоры актуализируют идеологему 
«помощь», которая является семантическим 
маркером коммуникативного поступка высо-
кого порядка — самопрезентации не ради 
создания желаемого образа, а ради привле-
чения как можно большего числа едино-
мышленников в деле военно-патриотиче-
ского волонтерства. 

2.2. Языковые маркеры подтверждающей 
перформативной стратегии 

Подтверждающая перформативная 
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стратегия, направленная на подтвержде-
ние со стороны волонтеров приверженности 
ценностям волонтерства, реализуется с по-
мощью тактики доминирующего субъ-
ектного позиционирования в директив-
ном речевом акте призыва. Доминирование 
представителей волонтерских организаций 
проявляется в социальном плане и заключа-
ется в том, что они, выступая от имени со-
циального института, несут ответственность 
за свою деятельность и могут вовлекать в 
нее других людей. 

Данная тактика актуализируется в жанре 
лозунга. Как было отмечено ранее, лозунг 
имеет императивный характер. Главным ло-
зунгом военно-патриотического волонтер-
ства в условиях СВО стал декларатив «Всё 
для Победы!», актуализирующий идеологему 
«помощь фронту» и отсылающий к преце-
дентному тексту Великой Отечественной вой-
ны — лозунгу «Всё для фронта! Всё для По-
беды!», публично провозглашенному И. В. Ста-
линым 3 июля 1941 года в радиообращении 
к советским гражданам и ставшему объеди-
няющей идеей для всего советского народа 
[История РФ www]. С начала СВО лозунг 
«Всё для Победы» символизирует сплочен-
ность гражданского общества России в по-
мощи фронту. 

Военно-добровольческие лозунги на бан-
нерах актуализируют идеологему «защита 
Родины», призывая к службе по контракту в 
зоне СВО: Встанем плечом к плечу за Роди-
ну! (https://t.me/Voennaya_Kontraktnaya_SVO_ 
RF/3460). 

Как правило, лозунги на баннерах соче-
таются с девизами, что позволяет раскрыть 
следующие смысловые компоненты идеоло-
гемы «защита Родины» в дополнение к вы-
шеперечисленным: 

– «защита Родины благословенна Богом»: 
Мы русские. С нами Бог. Присоединяйся к 
СВОим. Служи по контракту (https://t.me/ 
Voennaya_Kontraktnaya_SVO_RF/3460); 

– «защита Родины как призвание»: Присо-
единяйся к СВОим. Наше призвание — за-
щищать Родину (https://t.me/Voennaya_ 
Kontraktnaya_SVO_RF/3460); 

– «защита Родины как проявление любви 
и гордости»: Люблю. Горжусь. Защищаю. 
Служи по контракту в Армии России 
(https://t.me/Voennaya_Kontraktnaya_SVO_RF/ 
3460); 

– «защита Родины как проявление един-
ства народа»: Присоединяйся к СВОим. 
Вместе любая задача по плечу; Присоеди-
няйся к СВОим. С отвагой в сердце; Время 
выбрало нас. Вступай в Армию Победы 
(https:// 
t.me/Voennaya_Kontraktnaya_SVO_RF/3460). 

Еще один жанр, в котором реализуется 
перформативная тактика доминирующего субъ-
ектного позиционирования, — электронная 
рассылка. Прототипом этого жанра являет-
ся письмо: оба жанра имеют одинаковую 
композицию. Однако их коммуникативные 
цели различаются: обычное письмо нацеле-
но на информирование адресата о чем-
либо, а электронная рассылка, послужившая 
материалом настоящего исследования, име-
ет императивный характер, в ней представи-
тели волонтерских организаций и фондов 
призывают оказать помощь военным на 
фронте и гражданскому населению, постра-
давшему от военных действий. В каждом 
письме содержится нарративная часть, в ко-
торой рассказывается о героизме военных 
на фронте: 

Здравствуйте! 
Кадры с передовой заставляют наши 

сердца биться чаще. 
Фронтовые дороги полны опасностей: 

беспилотники, мины, артиллерия и ловуш-
ки врага поджидают наших защитников на 
каждом шагу. 

Группа бойцов группировки войск <…> 
ехала по фронтовой дороге. 

Вскоре их «буханка» попала под враже-
ский прилет. Ребята чудом успели вовремя 
выскочить из автомобиля. Вместе они от-
бежали на безопасное расстояние от ма-
шины, охваченной огнем. 

«В ушах звенит», — не скрывая эмоций, 
делится один из бойцов. 

Далее следует видео и вывод о том, 
насколько опасно находиться в зоне воен-
ных действий: 

Посмотрите кадры с передовой без 
прикрас. 

Защитники рискуют собой каждый 
день, чтобы мы могли спать спокойно 
(onf.ru). 

В заключение приводится список наиме-
нований желаемой помощи, которая позво-
лит снизить риск смертельной опасности на 
фронте и сохранить военным жизнь: 

Сейчас они очень нуждаются в вашей 
поддержке. Давайте убережем ребят от 
коварного врага! Сделать это помогут: 

● маневренные багги; 
● детекторы дронов; 
● средства радиоэлектронной борьбы и 

другое крайне необходимое оборудование. 
Ваша забота спасает жизни и прибли-

жает Победу (onf.ru). 
В письме актуализируются две идеоло-

гемы — «защита Родины» и «помощь фрон-
ту». Первая идеологема раскрывается через 
смысловые компоненты «защита Родины как 
борьба своих против врагов» («наши защит-
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ники», «ребята»; «коварный враг», «враже-
ский прилет», «ловушки врага»), «защита 
Родины как смертельный риск» («рискуют 
собой», «чудом выскочить», «полны опасно-
стей»). Смысловыми компонентами второй 
идеологемы являются следующие: «помощь 
как проявление поддержки» («поддержка», 
«забота»), «спасительная помощь» («спа-
сать жизни») и «помощь, приближающая 
Победу» («приблизить Победу»). 

Апелляция к перечисленным идеологе-
мам в электронной рассылке осуществляет-
ся посредством речевых актов: нарратива 
(«Фронтовые дороги полны опасностей…», 
«Группа бойцов… ехала по фронтовой доро-
ге» и т. д.), директива (призыва «Давайте 
убережем!»), декларатива («Ваша забота 
спасает жизни и приближает Победу»), кон-
статива («Сейчас они очень нуждаются в 
вашей поддержке»). 

Идеологема «помощь фронту» раскры-
вается также через смысловые компоненты 
«помощь военным медикам» и «забота о 
гражданском населении, пострадавшем от 
военных действий». 

Репрезентантами первого компонента — 
«помощь военным медикам» — являются 
метафоры, демонстрирующие спасительную 
и оберегающую роль военных медиков на 
фронте: Среди них военные медики. Они 
ангелы-хранители наших защитников. 
Оплот, который всегда готов прийти им 
на помощь. 

Апелляция к данному компоненту идео-
логемы осуществляется с помощью следу-
ющих речевых актов: 

– констативов, сообщающих о необходи-
мости медиков в каком-либо оборудовании, 
транспорте и медикаментах: Скоро военные 
медики будут отмечать профессиональ-
ный праздник — День военного медика. Им 
необходим быстрый и маневренный транс-
порт. В боевых условиях техника быстро 
выходит из строя (onf.ru); 

– нарративов, повествующих о примерах 
проявлении героизма среди военных врачей: 
Мы хотим рассказать вам историю насто-
ящего героя: человека, который лично спас 
более тысячи раненых бойцов (onf.ru); 

– директивов, призывающих оказать по-
мощь военным врачам, чтобы они в свою 
очередь могли спасать раненых бойцов: 
Проявите заботу, и медики успеют вовре-
мя помочь ребятам! (onf.ru). 

Репрезентантами идеологемы «забота о 
гражданском населении, пострадавшем от 
военных действий» являются следующие 
приемы: 

● метафоры, показывающие, насколько 
тяжелые испытания пришлось пройти мир-

ным жителям регионов, которых коснулась 
война: Противник отступил и оставил в 
сердцах людей раны. В наших силах по-
мочь им залечить их и оправиться от 
бед. Впереди — пустота, неизвестность и 
глубокие раны на душе. Земля там еще 
полна напоминаний о прошедших сражени-
ях. В условиях жары самый простой, но жиз-
ненно важный ресурс стал на вес золота. 
Сейчас даже техническая вода там — рос-
кошь (onf.ru); 

● лексика с негативной коннотацией, харак-
теризующей противника, виновного в бед-
ственном положении гражданского населе-
ния: Прямо сейчас идет восстановление 
мирной жизни в регионах, пострадавших от 
злодеяний врага. Сейчас очень важно 
оказать помощь тем, кто пострадал 
от террора врага (onf.ru); 

● военная лексика: Еще вчера они жили 
под грохотом обстрелов и жужжанием 
беспилотников. Мины и неразорвавшие-
ся боеприпасы остались в полях, дворах, 
садах… (onf.ru). 

Апелляция ко второму компоненту идео-
логемы «помощь фронту» — «забота о 
гражданском населении, пострадавшем от 
военных действий», — осуществляется по-
средством следующих речевых актов: 

– нарративов, повествующих о мужестве и 
героизме мирных жителей, испытывающих на 
себе последствия военных действий: В труд-
ные времена важно помогать людям про-
сто так. 11-летний Элнур из Донецка 
каждый день делает то, на что решит-
ся не каждый взрослый человек (onf.ru); 

– констативов, сообщающих о каждо-
дневных трудностях, с которыми сталки-
ваются мирные жители: Тысячи россиян 
ежедневно совершают искренние поступки 
во имя добра. В Донецкой Народной Рес-
публике острый дефицит питьевой во-
ды. Наша команда продолжает доставлять 
воду туда, где ее очень ждут (onf.ru); 

– директивов, призывающих помочь по-
страдавшим, причем призыв может быть вы-
ражен эксплицитно — перформативным гла-
голом «призывать» и имплицитно — мо-
дальной частицей «давайте» и повелитель-
ной формой глагола: Мы призываем вас не 
оставаться в стороне. Жители Донбасса 
нуждаются в нашей помощи. Давайте 
сплотимся и передадим им гуманитар-
ную помощь. Позаботимся о соотече-
ственниках прямо сейчас (onf.ru); 

– декларативов, постулирующих ценность 
помощи мирным людям, особенно детям, 
пострадавшим из-за войны: Ваша забота — 
это шаг к тому, чтобы жизнь мирных жи-
телей в прифронтовых городах и селах 
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стала легче уже сейчас. Дети — наше бу-
дущее, и это будущее в наших руках. Вме-
сте мы можем обеспечить детям Донбасса 
достойное настоящее. Ваша забота — 
это опора для тех, кто возвращается до-
мой! Вместе мы спасем наших людей от 
жажды и отчаяния! (onf.ru). 

3. ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

Итак, военно-патриотическое волонтер-
ство стало актуальной формой социокуль-
турной практики в российском обществе по-
сле начала специальной военной операции. 
Военно-патриотический волонтерский дис-
курс представлен системой коммуникатив-
ных поступков — речевых жанров девиза, 
самопрезентации, лозунга и электронной 
рассылки. Они имеют идеологически напол-
ненное содержание и на семантическом 
уровне маркируются идеологемами «защита 
Родины» и «помощь фронту». Апелляция к 
ним осуществляется посредством речевых 
актов нарратива, констатива, директива и 
декларатива, служащих прагматическими 
маркерами выделенных коммуникативных 
поступков. В них реализуются две перфор-
мативные стратегии — устанавливающая 
(тактика субъектной идентификации) и под-
тверждающая (тактика доминирующего субъ-
ектного позиционирования). Первая стра-
тегия направлена на демонстрирование во-
лонтерами ценностей своей деятельности 
через позиционирование себя как привер-
женцев ценностей добровольчества в целом 
и военного добровольчества в частности. 

Вторая стратегия направлена на под-
тверждение волонтерами приверженности 
волонтерским ценностям путем вовлечения 
в волонтерскую деятельность других людей. 

Устанавливающая перформативная стра-
тегия используется в жанре девиза на бан-
нерах, агитирующих поступать на военную 
службу в зоне СВО, и в жанре самопрезен-
тации волонтерских организаций и фондов. 
В них посредством декларативных речевых 
актов с косвенно выраженной императивно-
стью идеологемы «защита Родины» через 
такие смысловые компоненты, как «долг», 
«героизм и отвага», «проявление силы», 
«правильный выбор», «настоящая профес-
сия / работа / настоящее дело», «гарантия 
Победы и будущего страны», «свои». 

Подтверждающая перформативная стра-
тегия используется в жанрах лозунга и элек-
тронной рассылки. В них идеологема «защи-
та Родины» актуализируется через смысло-
вые компоненты «благословение Бога», «при-
звание», «проявление любви, гордости и 
единства народа», «борьба своих против 
врагов», «смертельный риск», а идеологема 

«помощь фронту» — через смысловые ком-
поненты «помощь военным медикам», «за-
бота о гражданском населении, пострадав-
шем от военных действий», «помощь как 
проявление поддержки», «спасительная по-
мощь» и «помощь, приближающая Победу». 
В лозунгах апелляция к идеологемам осу-
ществляется с помощью директивного рече-
вого акта призыва, в электронной рассылке 
— посредством нарративов, констативов, 
директивов и декларативов. 
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